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MODIFICATION N° 002

La présente modification a pour but de répondre aux questions de soumissionnaires potentiels.

Q1. Dans la partie 1, articles 1.1 et 1.2, la demande indique qu'un bâti frigorifique à distance
monté sur le toit est nécessaire. S'agit-il ici d'un bâti frigorifique ou est-ce que les groupes sont
installés simplement sur un bâti métallique?
R1. L'exigence vise la fourniture d'un système de bâti à l'épreuve des intempéries pour
soutenir les groupes compresseur-condenseur.

Références 
1.1 Établissement de Joyceville (EJ), situé à Joyceville (Ontario) : deux (2) nouvelles
chambres (un réfrigérateur-chambre et un congélateur-chambre) avec bâti frigorifique à
distance monté sur le toit. 

1.2 Établissement de Collins Bay (ECB), situé à Kingston (Ontario) : cinq (5) ensembles
réfrigérateurs/congélateurs-chambres avec bâti frigorifique extérieur. 

Q2. À l'article 1.3 la demande indique : avec système frigorifique monté sur le toit. Ce
système est-il monté au-dessus des réfrigérateurs/congélateur-chambres ou se trouve-t-il à
l'extérieur du toit du bâtiment?
R2. L'ensemble des groupes compresseur-condenseur doivent être montés à l'extérieur de
la toiture du bâtiment, dans un seul système de bâtis à l'épreuve des intempéries.
Référence:  1.3  Établissement Pittsburgh (EP), situé à Joyceville (Ontario) : un (1)
ensemble réfrigérateur/congélateur-chambre, avec système frigorifique monté sur le toit, et
doté de rayonnage et de portes de marchandisage.

Q3. À l'article 2.1 qui se trouve à la page 6, les réfrigérateurs/congélateur-chambres sont
énumérés de 1 à 5, cependant, sur le plan d'étage, ils sont énumérés de 3 à 7. Serait-ce
possible d'obtenir des éclaircissements?
R3. Un dessin supplémentaire décrivant les réfrigérateurs/congélateurs-chambres 1 à 5 est
fourni dans la présente modification.
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Q4. À l'article 6.1 qui se trouve à page 10, la demande indique : Tous les serpentins
d'évaporateur doivent fonctionner avec une alimentation monophasée de 208 V. Donc oui, cette
exigence s'applique à l'ensemble des serpentins bimodes munis d'un système de dégivrage
électrique. Cependant, les réfrigérateurs à 4 °C doivent-ils avoir une alimentation de 208 V?

R4. Tous les serpentins d'évaporateur doivent être munis d'un système de gestion du
dégivrage intégré qui rend inutiles les minuteries de dégivrage sur le système parmi d'autres
composants normalement gérés au moyen d'une minuterie de dégivrage sur un groupe
compresseur-condenseur. Si un serpentin de refroidissement d'évaporateur doté d'un système
de gestion du dégivrage intégré ayant une alimentation de 115 V existe, ce composant sera
jugé acceptable. Les modifications apportées aux spécifications et aux exigences obligatoires
se trouvent ci-après, sous la section " SUPPRESSIONS ET INSERTIONS ". 

Q5. Les trois sites seront-ils prêts en même temps pour les travaux d'installation, ou seront
ils préparés un à la fois sur plusieurs semaines?

R5 : Les travaux d'installation ne sont pas compris dans la présente demande de propositions,
cependant, les appareils doivent être reçus par le SCC au plus tard le 28 mars 2013.
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Q6. Quelle est la différence entre la livraison au point d'origine et le rendu droits acquittés
(RDA), et pourquoi demandez-vous ceux-ci? 

R6. Puisqu'il est essentiel que toutes les unités soient reçues au plus tard le 28 mars 2013,
on demande aux soumissionnaires de fournir leurs prix pour les deux méthodes de livraison.   

Définitions  
Livraison au point d'origine (nom de l'établissement) - Livraison par transporteur organisée par
l'acheteur ou le vendeur au nom de l'acheteur. Le risque est transféré du vendeur à l'acheteur
une fois les biens livrés au transporteur à l'endroit déterminé. Le coût est transféré du vendeur
à l'acheteur une fois les biens livrés au transporteur à l'endroit déterminé.
Rendu droits acquittés (RDA) (nom de l'emplacement à la destination) - Livraison par
transporteur organisée par le vendeur. Le risque est transféré du vendeur à l'acheteur une fois
que les biens sont disponibles et prêts à être déchargés à l'endroit déterminé. Le coût est
transféré du vendeur à l'acheteur une fois que les biens disponibles et livrés sont prêts à être
déchargés à l'endroit déterminé.

SUPPRESSIONS ET INSERTIONS

N° 1, À LA PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION
À l'article 1.1  Évaluation technique, Exigences obligatoires
6. Serpentins de refroidissement d'évaporateur 

6.1 Supprimer : Tous les serpentins d'évaporateur doivent fonctionner avec une
alimentation monophasée de 208 V et être dotés d'un système de gestion du dégivrage intégré
qui rend inutiles les minuteries de dégivrage sur le système.
6.1 Ajouter : Tous les serpentins d'évaporateur doivent fonctionner avec une alimentation
monophasée d'au moins 115 V et d'au plus 208 V et être dotés d'un système de gestion du
dégivrage intégré qui rend inutiles les minuteries de dégivrage sur le système.

N° 2 À L'ANNEXE A, BESOIN
À la section : 7. Serpentins de refroidissement d'évaporateur

Supprimer : Tous les serpentins d'évaporateur doivent fonctionner avec une alimentation
monophasée de 208 V et être dotés d'un système de gestion du dégivrage intégré qui rend
inutiles les minuteries de dégivrage sur les systèmes montés sur bâti.

Ajouter : Tous les congélateurs-chambres et les congélateurs doivent être fournis avec des
évaporateurs (serpentins refroidisseurs) munis d'un système de gestion du dégivrage. Les
évaporateurs (serpentins refroidisseurs) avec le système de gestion de dégivrage élimineront le
besoin des minuteries de dégivrage et des autres composantes comprises dans un processus
de dégivrage traditionnel. Ces serpentins doivent avoir une alimentation monophasée d'au
moins 115 V et d'au plus 208 V.
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